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การสอบสวนและการชั่งการงาน 
 

การสอบสวน คือการที่อัลลอฮฺจะทรงใหบาวของพระองคมายืนตอหนาพระพักตร จากนั้น
พระองคจะชี้แจงถึงการงานที่บาวผูนั้นไดกระทํามา และจะทรงตอบแทนการงานดังกลาว ใครที่ทํา
คุณงามความดีก็จะไดรับผลบุญ 10 ถึง 700 เทา หรือมากกวานั้น สวนผูที่กระทําชั่ว ทําบาปก็จะ
ไดรับบาปตามจํานวนที่ไดกระทํา 
 
รับสมุดบันทึก  บาวทุกคนที่มายืนตอหนาอัลลอฮฺ จะไดรับสมุดบันทึกการงาน ผูที่ไดรับสมุด
บันทึกทางเบื้องขวาเขาก็จะประสบกับความโชคดี สวนผูที่ไดรับสมุดบันทึกทางเบื้องซายเขาผูนั้น
จะประสบกบัความหายนะ 
 
1. อัลลอฮฺไดตรัสวา 

$ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ®  ß⎯≈ |¡Ρ M}$#  y7 ¯Ρ Î)  îy ÏŠ% x.  4’n<Î)  y7 În/ u‘  % [nô‰x.  ÏµŠÉ)≈ n=ßϑsù  ∩∉∪  $ ¨Β r' sù 

ô⎯ tΒ  z’ÏAρ é&  … çµ t7≈ tGÏ.  ⎯Ïµ ÏΨŠ Ïϑu‹ Î/  ∩∠∪  t∃ öθ |¡ sù  Ü= y™$ utä†  $ \/$ |¡ Ïm  # [ Å¡ o„ 

∩∇∪  Ü= Ï=s)Ζ tƒ uρ  #’n<Î)  ⎯Ï&Í# ÷δ r&  # Y‘ρ ãô£tΒ  ∩®∪  $ ¨Β r& uρ  ô⎯ tΒ  z’ÏAρ é&  … çµ t7≈ tGÏ.  u™ !# u‘ uρ 

⎯Ïν Íôγ sß  ∩⊇⊃∪  t∃ öθ |¡ sù  (#θ ãã ô‰tƒ  # Y‘θ ç6 èO  ∩⊇⊇∪  4’n?óÁ tƒ uρ  # ¶ Ïè y™  ∩⊇⊄∪  〈 
  )12-9/الانشقاق(

ความวา “โอมนุษยเอย แทจริงเจาตองพากเพียรไปสูพระเจาของเจาอยาง
ทรหดอดทน แลวเจาจึงจะพบ(ผลตอบแทนจาก)พระองค สวนผูที่ถูกยื่นบันทึก
ของเขาใหทางเบื้องขวาของเขา เขาก็จะถูกชําระสอบสวนอยางงายดาย สวนผู
ที่ถูกยื่นบันทึกของเขาใหทางเบื้องหลังของเขาแลว เขาจะรองเรียกหาความ
หายนะ และเขาจะเขาไปในเปลวเพลิง” (อัลอินชิกอก อายะฮฺที่ 9-12 ) 
 

2. อัลลอฮฺไดตรัสวา 
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$ ¨Β r& uρ®  ô⎯ tΒ  z’ÏAρ é&  … çµ t7≈ tGÏ.  ⎯Ï&Ï!$ yϑÏ± Î0  ãΑθ à) uŠsù  © É_ tF ø‹ n=≈ tƒ  óΟ s9  |Nρ é&  ÷µ uŠÎ6≈ tF Ï. 

∩⊄∈∪  óΟ s9uρ  Í‘ ôŠ r&  $ tΒ  ÷µ u‹ Î/$ |¡ Ïm  ∩⊄∉∪  $ pκyJ ø‹ n=≈ tƒ  ÏM tΡ% x.  sπ u‹ ÅÊ$ s) ø9$#  ∩⊄∠∪  〈 
 )27-25/الحاقة(

ความวา “สวนผูที่บันทึกของเขาถูกนํามายื่นใหทางเบื้องซายของเขา เขาจะ
กลาววา ฉันภาวนาที่จะไมใหบันทึกของฉันถูกนํามายื่นและไมรูเสียเลยวา
บัญชีของฉันเปนเชนใด โอหากวาความตายไดเกิดขึ้นเสียก็ดี” (อัลหากเกาะฮฺ 
อายะฮฺที่ 25-27 ) 

 
การต้ังตราชู 

ตราชูจะถูกนํามาตั้งในวันกิยามะฮฺ เพื่อชําระสอบสวนการงานของมวลมนุษย มนุษยจะ
ถูกสอบสวนทีละคนๆ พระองคจะสอบถามถึงการงานที่พวกเขาไดกระทํา เมื่อการสอบสวนเสร็จ
ส้ินลง การงานของพวกเขาก็จะถูกชั่งบนตราชู 
 
1. อัลลอฮฺไดตรัสวา 

ßì ŸÒ tΡ uρ®  t⎦⎪Î— üθ yϑø9$#  xÝó¡ É) ø9$#  ÏΘ öθ u‹ Ï9  Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$#  Ÿξsù  ãΝ n=øà è?  Ó§ø tΡ 

$ Z↔ ø‹ x©  (  β Î) uρ  šχ% Ÿ2  tΑ$ s) ÷W ÏΒ  7π ¬6 xm  ô⎯ ÏiΒ  @Α yŠ öyz  $ sΨ ÷s? r&  $ pκÍ5  3  4’s∀ x. uρ 

$ sΨ Î/ š⎥⎫ Î7 Å¡≈ xm ∩⊆∠∪ 〈 )47/الأنبياء( 

ความวา “และเราจะตั้งตราชูที่เที่ยงธรรมสําหรับวันกิยามะฮฺ ดังนั้นจะไมมีชีวิต
ใดถูกอธรรมแตอยางใดเลย และแมวามันเปนเพียงน้ําหนักเทาเมล็ดพืชเล็กๆ 
เราก็จะนํามันมาแสดง และเปนการพอเพียงแลวสําหรับเราที่เปนผูชําระ
สอบสวน” (อัลอันบิยาอ อายะฮฺที่ 47 ) 

 
2. อัลลอฮฺไดตรัสวา 
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$ ¨Β r' sù®  ∅ tΒ  ôM n=à) rO  … çµ ãΖƒ Î— üθ tΒ  ∩∉∪  uθ ßγ sù  ’Îû  7π t±ŠÏã  7π uŠÅÊ# §‘  ∩∠∪ 

$ ¨Β r& uρ  ô⎯ tΒ  ôM ¤ yz  … çµ ãΖƒ Î— üθ tΒ  ∩∇∪  … çµ –Β é' sù  ×π tƒ Íρ$ yδ  ∩®∪  !$ tΒ uρ  y71 u‘ ôŠ r&  $ tΒ 

÷µ u‹ Ïδ ∩⊇⊃∪ î‘$ tΡ 8π uŠÏΒ% tn ∩⊇⊇∪ 〈) 11-6/القارعة(  

ความวา “สวนผูที่ตราชูของเขาหนัก เขาก็จะอยูในการมีชีวิตที่ผาสุก และสวน
ผูที่ตราชูของเขาเบา ที่พํานักของเขาคือเหวลึก (ฮาวียะฮฺ) และอะไรเลาที่ทําให
เจารูไดวาเหวลึกคืออะไร? มันคือไฟอันรอนแรง” (อัลกอริอะฮฺ อายะฮฺที่ 6-11 ) 
 

3. จากอิบนุ อุมัร กลาววา ฉันไดยินทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 
َيدنى« ْ ُالمؤمن ُ ِ ْ َيوم ُْ َالقيام َْ َ ِ ْمن ِةْ ِربه ِ ِّ َّعز َ َّوجل َ َ َّحتى , َ َيضع َ َ ِعليه َ ْ َ ُكنفه َ َ َ ُفيقرره , َ ُ ِّ َُ َ 

ِبذنوبه ِ ُِ ُفيقول  ,  ُ ُ َ ْهل  :   َ ُتعرف  َ َِ ُفيقول  ?  ْ ُ َ ْأي  :   َ ِّرب  َ ُأعرف  َ ِ ْ َقال  ,  َ ِّفإني  :   َ ِ ْقد  َ َ 
َسترتها ُ ْ َ َعليك َ ْ َ َالدنيا ِفي َ ْ ِّوإني , ُّ ِ َأغفرها َ ُ ِ ْ َلك َ َاليوم َ َْ َيعطَف , ْ ْ َصحيفة ىُٰ َ ِ ِحسناته َ ِ َ َ َ , 
َّوأما َ ُالكفار  َ َّ ُ َوالمنافقون  ْ ُ ِ َ ُْ ٰفيناد  ,  َ َ ُ َ￯  ْبهم ِ َعلى  ِ ِرءوس  َ ُ َالخلا  ُ ِئقَْ َالذين  ِءَلاُؤهٰ  ِ ِ َّ 
ُكذبوا َ َعلى َ  )متفق عليه(» االلهِ َ

ความวา “ในวันกิยามะฮฺ ผูศรัทธา(มุอมิน)จะเขาใกลอัลลอฮฺ พระองคจะทรง
ปดมานกั้นของพระองคใหเขาและชี้แจงบาปที่เขาไดทํามา แลวพระองคจะ
ตรัสวา เจาทราบหรือเปลา(ถึงบาปนี้บาปนั้น)? บาวผูนั้นจะตอบวา โอพระผู
เปนเจา ขาพระองครับทราบ พระองคจะตรัสวา ขาไดปกปดบาปนั้นในโลกดุน
ยาและในวันนี้ขาจะอภัยบาปนั้นแกเจา แลวบันทึกความดีก็จะถูกยื่นใหแกเขา 
สวนบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและบรรดาผูกลับกลอก (มุนาฟก) พวกเขาจะถูก
ประจานตอสรรพสิ่งทั้งมวลวา พวกนี้คือพวกกลาวเท็จตอ(ปฏิเสธศรัทธา)
ตออัลลอฮฺ” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 2441, และมุสลิม : 2768 สํานวนนี้เปน
สายรายงานของทาน) 

 
สิ่งที่มนุษยจะถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺ 
1. อัลลอฮฺไดตรัสวา 
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Ÿω uρ®  ß# ø) s?  $ tΒ  }§øŠs9  y7 s9  ⎯Ïµ Î/  íΟ ù=Ïæ  4  ¨β Î)  yì ôϑ¡¡9$#  u|Ç t7 ø9$# uρ  yŠ# xσ à ø9$# uρ 

‘≅ä. y7 Í× ¯≈ s9'ρ é& tβ% x. çµ ÷Ψ tã Zωθ ä↔ ó¡ tΒ ∩⊂∉∪  〈 )36/الإسراء(  

ความวา “และอยาติดตามสิ่งที่เจาไมมีความรูในเรื่องนั้น แทจริงหูและตา และ
หัวใจ ทุกสิ่งเหลานี้จะถูกสอบสวน” (อัลอิสรออ อายะฮฺที่ 36) 
 

2.อัลลอฮฺไดตรัสวา 

tΠöθtƒuρ®  öΝÎγƒÏŠ$uΖãƒ  ãΑθà)u‹sù  t⎦ø⎪r&  y“Ï™!%x.uà°  t⎦⎪Ï%©!$#  óΟçFΖä.  šχθßϑãã÷“s?  ∩∉⊄∪  〈 
  )62/القصص(

ความวา “และจงรําลึกถึงวันที่พระองคทรงเรียกพวกเขา แลวตรัสวา ไหนเลา
เหลาภาคีของขาที่พวกเจาอาง?” (อัลเกาะศ็อศ อายะฮฺที่ 62) 
 

3. อัลลอฮฺไดตรัสวา 

tΠöθtƒuρ® öΝÎκ‰ÏŠ$uΖãƒ ãΑθà)u‹sù !#sŒ$tΒ ÞΟçGö6y_r& t⎦⎫Ï=y™ößϑø9$# ∩∉∈∪ 〈 )65/القصص( 

ความวา “และวันที่พระองคทรงเรียกพวกเขาแลวตรัสวา พวกเจาโตตอบแก
บรรดารอซูลวาอยางไร” (อัลเกาะศ็อศ อายะฮฺที่65) 

 
4.อัลลอฮฺไดตรัสวา 

y7În/u‘uθsù®  óΟßγ̈Ψn=t↔ó¡sΨs9  t⎦⎫ÏèuΗødr&  ∩®⊄∪  $−Ηxå  (#θçΡ%x.  tβθè=yϑ÷ètƒ  ∩®⊂∪  〈 
 )93-92/الحجر(

ความวา “ดังนั้นขอสาบานดวยพระเจาของเจา แนนอนเราจะถามพวกเขา
ทั้งหมด ถึงสิ่งที่พวกเขาไดกระทําไว” (อัลหิจญร อายะฮฺที่ 92-93) 
 

5.อัลลอฮฺไดตรัสวา 

(#θ èù ÷ρ r& uρ® Ï‰ôγ yè ø9$$ Î/ ( ¨β Î) y‰ôγ yè ø9$# šχ% x. Zωθ ä↔ ó¡ tΒ ∩⊂⊆∪ 〈 )34/الإسراء( 

ความวา  “และจงปฏิบัติตามสัญญา  (เพราะ) แทจริงสัญญานั้นจะถูก
สอบสวน” (อัลอิสรออ อายะฮฺที่ 34) 
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6.อัลลอฮฺไดตรัสวา 

¢Ο èO® £⎯ è=t↔ ó¡ çF s9 >‹Í≥ tΒ öθ tƒ Ç⎯ tã ÉΟŠ Ïè ¨Ζ9$# ∩∇∪ 〈 )8/التكاثر( 

ความวา “แลวในวันนั้นพวกเจาจะถูกสอบถามเกี่ยวกับความโปรดปรานที่
ไดรับ (ในโลกดุนยา)” (อัตตะกาษุร อายะฮฺที่ 8) 
 

7.อัลลอฮฺไดตรัสวา 

£⎯ n=t↔ ó¡ oΨ n=sù®  š⎥⎪Ï% ©!$#  Ÿ≅Å™ö‘ é&  óΟ Îγ ø‹ s9Î)   ∅ n=t↔ ó¡ oΨ s9uρ  t⎦⎫ Î=y™ößϑø9$#  ∩∉∪ 

£⎯ ¢Á à) uΖn=sù Ν Íκön=tã 5Ο ù=Ïè Î/ ( $ tΒ uρ $ ¨Ζä. š⎥⎫ Î7 Í←!$ xî ∩∠∪ 〈 )7-6/الأعراف(  

ความวา “แนนอนเราจะถามบรรดาผูที่ถูกสงไปยังพวกเขา และแนนอนเราจะ
ถามบรรดารอซูลทั้งหลายดวย แนนอนเราจะนําความรูมาเลาใหพวกเขาฟง
และเราไมเคยหายไปไหน” (อัลอะอฺร็อฟ อายะฮฺที่ 6-7 ) 

 
8. จากทานอบู บัรซะฮฺ อัลอัสละมีย  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานรอซูล  ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม กลาววา 

ُتزول َلا« ُ َقدما َ َ ٍعبد َ ْ َيوم َ ِالقيامة َْ َِ َّحتى َ َيسأل َ َ ْ ْعن ُ ِعمره َ ِ ُ َفيما ُ ُأفناه ِ َ ْ ْوعن , َ َ ِعلمه َ ِ ِْ 
َفيم َفعل  ِ َ ْوعن  ,  َ َ ِماله  َ ِ ْمن  َ َأين  ِ ْ ُاكتسبه  َ َ َ َ َوفيم  ْ ِ ُأنفقه  َ َ َ ْ ْوعن  ,  َ َ ِجسمه  َ ِ ْ َفيم  ِ َأبلا  ِ ْ  »ُهَ

 )أخرجه الترمذي والدارمي(
ความวา “สองเทาของบาวจะไมขยับจนกวาจะถูกสอบถามถึง ชีวิตของเขาวา
ไดใชหมดไปกับอะไร และถามถึงความรูของเขาวาไดปฏิบัติในทางใด และ
ถามถึงทรัพยสินของเขาวาไดมาจากไหนและใชจายในหนทางใด และถามถึง
รางกายของเขาวาใชไปกับอะไร?” (บันทึกโดย อัตติรมิซีย : 2417 นี่เปน
สํานวนของทาน ดู เศาะฮีหฺ สุนัน อัตติรมิซีย : 1970, และอัดดาริมีย : 543, ดู 
อัสสิลสิละฮฺ อัศเศาะฮีหะฮฺ : 946) 

 
ลักษณะการสอบสวน 

ผูที่ถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺมี สองประเภท 
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1. ผูที่ถูกชําระสอบสวนอยางงายดาย คือการแสดงการงานเพียงอยางเดียว จากทานหญิง
อาอิชะฮฺ รอฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา แทจริงทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

َليس«  ْ ٌأحد  َ َ ُيحاسب  َ َ َ َيوم  ُ ِالقيامة  َْ َِ َّإلا  َ َهلك  ِ َ ْفقل  » َ ُ َرسول  َيا  :   ُتَ ُ َأليس  ,  االلهَِّ  َ ْ َ ْقد  َ َ 
َقال َتعالى  االلهَُّ  َ َ َ   :    »$̈Βr'sù  ô⎯ tΒ  z’ ÏAρé&  … çµ t7≈ tGÏ.  ⎯ Ïµ ÏΨŠ Ïϑu‹ Î/  ∩∠∪  t∃öθ|¡sù  Ü= y™$ut ä† 

$\/$|¡Ïm  # [ Å¡o„  ∩∇∪   « , َفقال َ ُرسول  َ ُ َّصلى  االلهَِّ  َ ِعليه  االلهَُّ  َ ْ َ َوسلم  َ ََّ َإنما«   :   َ َّ ِلكذٰ  ِ ِ 
ُالعرض ْ ْولي , َ َ ٌأحد َسَ َ ُيناقش َ َ َ َالحساب ُ َ َيوم ِ ِالقيامة َْ َِ َّإلا َ َعذب ِ  )متفق عليه( »ُِّ

ความวา “ไมมีผูใดที่ถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺนอกจากจะประสบกับความ
พินาศ ฉันจึงกลาวแกทานรอซูลวา อัลลอฮฺมิไดทรงตรัสดอกหรือวา “สวนผูที่
ถูกยื่นบันทึกของเขาใหทางเบื้องขวาของเขา เขาก็จะถูกชําระสอบสวนอยาง
งายดาย” ทานรอซูลจึงตอบวา นั่นเปนเพียงแคการนํามาเสนอ ทวาไมมีผูใดที่
ถูกไตสวนในวันกิยามะฮฺนอกจากจะถูกลงโทษ” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 6537 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และมุสลิม : 2876) 
 

2. ผูที่ถูกชําระสอบสวนอยางยากลําบาก เขาจะถูกสอบสวนถึงการงานทุกอยางไมวาจะ
เร่ืองเล็กหรือเร่ืองใหญ หากเขาพูดสารภาพตามความเปนจริงเขาจะโชคดี แตถาหากเขาพยายาม
จะโกหก ใหการเท็จหรือพยามยามปกปดความผิด ปากของเขาจะถูกปดผนึก และอวัยวะสวนอื่นๆ
จะพูดเปนพยานแทนปาก ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา 

tΠ öθ u‹ ø9$#®  ÞΟ ÏF øƒwΥ  #’n?tã  öΝ Îγ Ïδ üθ øù r&  !$ uΖßϑÏk=s3è? uρ  öΝ Îκ‰ Ï‰÷ƒ r&  ß‰pκô¶ s? uρ  Ν ßγ è=ã_ö‘ r& 

$ yϑÎ/ (#θ çΡ% x. tβθ ç6 Å¡ õ3tƒ ∩∉∈∪ 〈 )65/يس( 

ความวา “วันนี้เราจะปดผนึกปากของพวกเขาและมือของพวกเขาจะพูดแกเรา
และเทาของพวกเขาจะเปนพยานตามที่พวกเขาไดเคยกระทําไว” (ยาซีน อา
ยะฮฺที่ 65) 

 
มนุษยทุกคนจะถูกชําระสอบสวนนอกจากผูที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได

ระบุวาถูกยกเวน ซึ่งมีจํานวนเจ็ดหมื่นคนจากประชาชาติของทาน พวกเขาจะไดเขาสวนสวรรคโดย
ปราศจากการสอบสวนและการลงโทษใดๆ 

บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาก็จะถูกสอบสวนเพื่อตอกย้ําความอัปยศของพวกเขา พวกเขาจะ
ไดรับโทษในระดับที่แตกตางกัน ผูที่มีบาปและมีความชั่วมากก็จะไดรับโทษที่หนักกวาผูที่มีความ
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ชั่วนอย ผูที่มีความดีเขาจะไดรับการลดหยอนโทษ แตถึงอยางไรก็ตามพวกเขาก็ไมสามารถเขา
สวนสวรรคได 

ประชาชาติแรกที่จะถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺ คือ ประชาชาติของทานนบีมุหัมหมัด 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  และส่ิงแรกที่อัลลอฮฺจะสอบสวนมุสลิมคือ การละหมาด หากการ
ละหมาดของเขาดีสมบูรณ การงานอื่นๆ ก็จะดีตามไปดวย และส่ิงแรกที่อัลลอฮฺจะพิพากษา
ระหวางมนุษย คือ เร่ืองการนองเลือด 
 
ลักษณะการชั่งการงาน 

การงานที่ดีและชั่วของบาวทุกคนจะถูกชั่งน้ําหนักบนตราชู ในวันกิยามะฮฺ ผูใดที่มีน้ําหนัก
ความดี มากกวาน้ําหนักความชั่วก็จะประสบความสําเร็จ สวนผูที่มีน้ําหนักความชั่วมากกวาความ
ดีก็จะพบกับความพินาศ บาวทุกคนรางของเขาจะถูกชั่งรวมกับบันทึกการงานของเขา เพื่อใหปวง
บาวไดประจักษถึงความยุติธรรมของอัลลอฮฺ  ส่ิงที่มีน้ําหนักมากที่สุดบนตราชูในวันกิยามะฮฺคือ 
มารยาทอันงดงาม 
1. อัลลอฮฺไดตรัสวา 

ãβ ø— uθ ø9$# uρ®  >‹Í× tΒ öθ tƒ  ‘, ysø9$#  4  ⎯ yϑsù  ôM n=à) rO  … çµ ãΖƒ Î—≡uθ tΒ  š7 Í× ¯≈ s9'ρ é' sù  ãΝ èδ 

tβθ ßsÎ=ø ßϑø9$#  ∩∇∪  ô⎯ tΒ uρ  ôM ¤ yz  … çµ ãΨƒ Î—≡ uθ tΒ  y7 Í× ¯≈ s9'ρ é' sù  t⎦⎪Ï% ©!$#  (# ÿρ ãÅ¡ yz 

Ν åκ|¦ àΡ r& $ yϑÎ/ (#θ çΡ% x. $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔ Î/ tβθ ßϑÎ=ôà tƒ ∩®∪ 〈 )9-8/الأعراف( 

ความวา “และการชั่งในวันนั้นเปนความจริง ดังนั้นผูใดที่ตราชูของเขาหนัก ชน
เหลานี้แหละ คือผูที่ไดรับความสําเร็จ และผูใดที่ตราชูของเขาเบา ชนเหลานี้
แหละคือผูที่กอความขาดทุนใหแกตัวของพวกเขาเอง เนื่องจากการที่พวกเขา
มิไดใหความเปนธรรมแกบรรดาโองการของเรา” (อัลอะอฺร็อฟ อายะฮฺที่ 8-9) 
 

2. เลาจากทานอบูฮุรอยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
กลาววา 

ُإنه«  َّ ِليأتي  ِ ْ َ ل  َ ُرجلا ُ ُالعظيم  َّ ِ ُالسمين  َ ِ َيوم  َّ ِالقيامة,  َْ َِ ُيزن  َلا  َ ِ َعند  َ ْ َجناح االلهِ  ِ ََ 
ٍبعوضة َ ُ َوقال  ,  » َ َ ُاقرءوا  :   َ َ َفلا«   ْ ُنقيم  َ ِ ْلهم  ُ َيوم  َُ ِالقيامة  َْ َِ ًوزنا  َ ْ : الكهف   [ َ

 )متفق عليه( »]105
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ความวา “ในวันกิยามะฮฺจะมีชายคนหนึ่งรางกายใหญอวนทวน แต ณ อัลลอฮฺ
แลวน้ําหนักของเขาจะเทียบกับน้ําหนักปกของยุงยังไมไดเลย” ทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววาหากพวกทานประสงคก็จงอานโองการ
ที่วา “และในวันกิยามะฮฺเราจะไมใหมันมีคาแกพวกเขาเลย” (จากสูเราะฮฺ อัล-
กะฮฺฟ : 105)" (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 4729 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน 
และมุสลิม : 2785) 

  
การงานของผูปฏิเสธศรัทธา 

ผูปฏิเสธศรัทธา(กาฟร)และผูกลับกลอก(มุนาฟก)น้ัน การสักการะและการทําความดี
ของพวกเขาจะไมถูกรับ เนื่องจากขาดเงื่อนไขของมันนั่นคือการศรัทธา การงานของพวกเขา
จะเปนเสมือนฝุนขี้เถาถูกลมพัดในวันที่พายุกระหน่ํา พวกเขาจะถูกเรียกตอหนาสรรพสิ่ง
ท้ังหลายในวันกิยามะฮฺวา ผูคนเหลานี้คือผูท่ีกลาวเท็จตอพระผูเปนเจาของพวกเขา 

อัลลอฮฺไดตรัสวา 

 I   Á   À   ¿   ¾   ½   ¼   »   º   ¹   ¸   ¶ Ã   Â
 Ï   Î   Í   Ì   Ë    Ê  É   È   Ç   Æ   Å   Ä ÐH 

  .]18/هود[
ความวา "ใครเลาที่จะอธรรมไปกวาผูท่ีกุเรื่องเท็จตออัลลอฮฺ คนเหลานี้จะ
ถูกเสนอตัวแกพระผูเปนเจาของพวกเขา และบรรดาสักขีพยานจะกลาววา 
น่ีคือพวกที่กลาวเท็จตอพระผูเปนเจาของพวกเขา พึงทราบเถิดวาการ
สาปแชงของอัลลอฮฺน้ันจะเกิดขึ้นแกบรรดาผูอธรรม" (ฮูด : 18) 

 

 I   À   ¿   ¾   ½   ¼   »   º   ¹   ̧    ¶   µ   Á     Ã   Â         Ä           Å   
Î Í Ì Ë Ê É È Ç ÆÐH   ] 18 /إبراهيم[.  

ความวา "อุปมาผูท่ีปฏิเสธศรัทธาตอพระผูเปนเจาของพวกเขานั้น การ
งานของพวกเขาเหมือนดังฝุนขี้เถาที่ถูกลมพัดในวันที่พายุกระหน่ํา พวก
เขาไมสามารถมีสิทธิเหนือสิ่งที่พวกเขาไดเคยขวนขวายมาแตอยางใดเลย 
น่ันคือการหลงทางอันไกลยิ่ง" (อิบรอฮีม : 18) 
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 I a   `   _   ^   ]   \   [   Z   Y   X   W   d   c   b
k j i h g f e  H]23-22/الفرقان[. 

ความวา "วันที่พวกเขา(เหลาผูปฏิเสธศรัทธา)เห็นมลาอิกะฮฺซ่ึงไมมีขาวดี
ในวันนั้นสําหรับบรรดาอาชญากร บรรดามลาอิกะฮฺจะกลาวแกพวกเขาวา
ไมมีทางที่พวกเขาจะไดรับความสําเร็จ และเราจะเขาไปยังการงานที่พวก
เขาไดทํามาแลวเราก็จะทําใหมันกลายเปนละอองที่โบยบิน" (อัล-ฟุ
รกอน : 22-23) 

 
การไดเห็นการงานตางๆ ที่เคยทํา 

ในวันกิยามะฮฺ การงานตางๆ (ความดีความชั่ว) ท่ีเคยทําจะถูกนํามาแสดงแกปวง
บาว คนผูหนึ่งจะไดเห็นการงานที่เขาเคยทําไมวาจะเล็กหรือใหญ และไมวาจะดีหรือช่ัว เชน
ท่ีอัลลอฮฺไดตรัสวา  

 I   r   q   p v   u   t   s   {   z   y   x   w
 | } _ ~d c b a ` H] 8-6/الزلزلة[.  

ความวา "วันนั้นมนุษยจะออกมาในสภาพที่กระจัดกระจายเพื่อท่ีจะใหดู
การงานของพวกเขา ดังนั้นผูใดที่ทําความดีแมเล็กเทาละอองธุลีเขาก็จะ
ไดเห็นมัน และผูใดที่ทําความชั่วแมเล็กเทาละอองธุลีเขาก็จะเห็นมัน" 
(อัซ-ซัลซะละฮฺ : 6-8) 

 
การตอบแทนทั้งในโลกดุนยาและอาคิเราะฮฺ  

َّإن االلهَ «:    صلى االله عليه وسلمقال رسول االله: عن أنس رضي االله عنه قال
ِلا يظلـم مؤمنا حسنة, يـعطى بـها في َ ِ ٰ ُ َ ُ ُ َْ ًَ َ ً ِ ِْ ِ الدنيا, ويــجز￯ بــها في الآخـرة, ْ َِ ُ َِ َ ِ ٰ ُّْ َ ْ

ّٰوأما الكافر فيطعم بـحسنات ما عمل بـها  في الدنيا, حتـ ُّ ََ َ َ َ ََ َ َ ُ ُ ُ َّْ َِ َ ِ َِ ِ ِ ِْ َ َ إذا أفـضى إلى ىَ ٰ ْ َ َ
َالآخرة, لـم يكن لـه حسنة يـجز￯ بـها ِ ٰ َْ َ ُ ُْ َ َ ْ ٌَ َ َُ ِ  .أخرجه مسلم. »ِ

ความวา จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวาทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา "แทจริงอัลลอฮฺจะไมทรงอยุติธรรมตอผูศรัทธา
แมเพียงในเรื่องการงานที่ดีแคอันเดียว เขาจะไดรับสิ่งที่ดี(จากพระองค)
ดวยการงานนั้นในดุนยา และจะยังได รับผลตอบแทนดวยการงาน
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ดังกลาวในวันอาคิเราะฮฺดวย ในขณะที่กาฟรผูปฏิเสธศรัทธานั้น เขาจะ
ไดรับปจจัยในชีวิตเทาที่พวกเขาทําความดีในโลกดุนยานี้ จนกระทั่งเมื่อ
ถึงวันอาคิเราะฮฺแลวก็จะไมมีความดีหลงเหลือท่ีพอจะไดรับผลตอบแทน
(จากอัลลอฮฺ)อีกตอไป" (บันทึกโดยมุสลิม 2808) 

 
หุกมเกี่ยวกับเด็กๆ ในวันกิยามะฮฺ 

เด็กๆ ท่ีเปนลูกของผูศรัทธาจะไดเขาสวรรคประหนึ่งการที่ผูใหญไดเขาสวรรคโดยมี
รูปลักษณะเชนบิดาผูแรกของพวกเขาทานนบีอาดัม อะลัยฮิสสลาม เด็กๆ ท่ีเปนลูกของผู
ปฏิเสธศรัทธาก็เชนเดียวกัน พวกเขาจะแตงงานเชนที่ผูใหญแตงงาน ใครที่เสียชีวิตโดยไม
เคยแตงงานมากอนไมวาจะเปนผูชายหรือผูหญิง เขาจะไดแตงงานในวันอาคิเราะฮฺ เพราะใน
สวรรคไมมีใครที่เปนโสด 
 
 


